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Después de un 2020 marcado por la pandemia y la imposi-
bilidad de desplazamientos, por fin en 2021 llegó la ansiada 
vacuna, y aunque no hemos bajado la guardia, comenzaron 
de nuevo los viajes internacionales y nacionales, de esta forma 
han sido muchos los propietarios que han podido volver a sus 
casas en Sitio de Calahonda.
Durante todos estos meses, la EUC ha centrado sus esfuer-
zos en dar el servicio de costumbre e incluso reforzarlo, y así, 
nuestros propietarios a su vuelta han podido disfrutar de una 
urbanización bien cuidada.
Por otro lado, nuestra oficina ha servido de soporte y media-
ción para muchos propietarios que, necesitados de ayuda, han 
contactado con nosotros para algunas incidencias en sus vi-
viendas, asuntos como averías de agua u otros han sido comu-
nicadas a los propietarios para que tomaran las medidas opor-
tunas y de esta forma hemos intentado poner nuestro granito 
de arena en que las preocupaciones por estar tan lejos sean las 
menos posibles en estos momentos tan difíciles.

Los estatutos de la entidad establecen la necesidad de celebrar 
la Asamblea General Ordinaria anual dentro de los noventa 
días siguientes al cierre del año fiscal. Es por ello que la EUC 
siempre ha convocado su reunión anual antes de final de mar-
zo de cada ejercicio.
Sin embargo, tal y como ya ocurrió En 2020, como conse-
cuencia de la grave crisis sanitaria derivada del COVID-19 
(coronavirus) y la imposibilidad de mantener reuniones pre-
senciales, la Junta Directiva consideró oportuno trasladar la 
celebración de la Asamblea General Ordinaria al 29 de Julio 
de 2021 y como establecen nuestros estatutos, en febrero se 
informó de esta circunstancia, por correo electrónico y publi-
cación en nuestra página web, también se envió notificación a 
los administradores de comunidades y presidentes.
La documentación para la asamblea se remitió en el plazo 
previsto estatutariamente, no obstante, se reservó el derecho 
a modificar la fecha propuesta a la vista de la evolución de la 
pandemia. 
Antes de la fecha prevista para la reunión general anual, la 
Junta Directiva, que ya venía analizando de forma detallada 
la evolución de la pandemia, siempre con intención e interés 
de poder mantener una asamblea anual y transmitir a los pro-
pietarios la información relativa a la situación de la entidad, la 
gestión realizada de la misma y poder adoptar las decisiones 
para el siguiente ejercicio, se encuentra con que el Gobierno 
de España aprueba una normativa por la cual se suspendía 
la obligación de las comunidades de propietarios de celebrar 
juntas generales hasta el 31 de diciembre de 2.021, salvo para 
asuntos urgentes. En esta normativa se establece la prórroga 
automática de los presupuestos y de los miembros de la junta 
hasta la próxima Asamblea General que pueda celebrarse.
Sobre esta base y teniendo en cuenta el repunte de los casos 

After a year 2020 marked by the pandemic and the impossibi-
lity to travel, the long-awaited vaccine finally arrived in 2021, 
and although we have not lowered our guard, international 
and national trips began again. This way many owners have 
been able to return to their properties in Sitio de Calahonda. 
During all these months, the EUC has focused its efforts on 
providing the usual service and even reinforcing it, and thus, 
our owners on their return have been able to enjoy a well-kept 
urbanisation. 
On the other hand, our office has served as support and me-
diation for many owners who, in need of  help, have contacted 
us for some incidents in their homes, matters such as water 
leaks or others have been communicated to the owners so that 
they could take the necessary measures. In this way we have 
tried to do our bit towards helping reduce the worries of  those 
being so far away at these difficult times.

COVID-19 COVID-19

The statutes of  the entity establish that the Annual General 
Meeting must be held within ninety days following the end 
of  the fiscal year. That is why the EUC has always called its 
annual meeting before the end of  March of  each fiscal year. 
However, as happened in 2020, due to the serious health crisis 
derived from COVID-19 (coronavirus) and the impossibility 
of  holding face-to-face meetings, the Board of  Directors con-
sidered it appropriate to move the celebration of  the Annual 
Genn General Meeting to 29 July 2021. This circumstance 
was reported in February, as established by our statutes, this is, 
by email and publication on our website.  Notification was also 
sent to community administrators and presidents. 
The documentation for the meeting was sent within the statu-
tory deadline, however, the right to modify the proposed date 
was reserved in view of  the evolution of  the pandemic. 
The Board of  Directors has been analysing in detail the evo-
lution of  the pandemic, always with the intention and interest 
of  being able to hold an annual meeting and transmit the in-
formation related to the situation to the owners of  the entity, 
the management carried out of  the same and be able to adopt 
the decisions for the following year. However, before the sche-
duled date for the annual general meeting, we found out that 
the Government of  Spain approved a regulation by which the 
obligation of  the communities of  owners to hold general mee-
tings until the 31st of  December 2,021 was suspended, except 
for urgent matters. This regulation establishes the automatic 
extension of  the budgets and the members of  the board until 
the next General Meeting that may be held. 
On this basis and taking into account the rebound in COVID 
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cases that were being experienced in Andalusia and the travel 
restrictions that made it difficult for owners to travel to hold 
a meeting, the Board of  Directors was forced, much to its re-
gret, to take the decision to suspend the holding of  the planned 
meeting. 
The owners were informed at all times of  these circumstances, 
as we have already indicated, via email, website and Facebook. 
We take this opportunity to remind you that under our Sta-
tutes the owners must provide an email address for commu-
nications, if  you have not informed us of  an email address or 
it has changed, please send to euc@calahondaeuc.com your 
data and it will be included in our electronic agenda for com-
munications and mailing of  matters of  interest.

Regarding 2022 assembly, we pan to hold it on March 31, the 
agenda and other documents will be sent on time.

de COVID que se estaban experimentando en Andalucía y las 
restricciones de viajes que dificultaban el desplazamiento de 
los propietarios para la celebración de una Asamblea, la Junta 
Directiva se vio obligada, muy a su pesar, a adoptar un acuer-
do para suspender la celebración de la Asamblea prevista.
Los propietarios fueron informados en todo momento de estas 
circunstancias, como ya hemos indicado, vía correo electróni-
co, página web y Facebook.
Aprovechamos la ocasión para recordarles que a tenor de 
nuestros Estatutos los propietarios han de facilitar una direc-
ción de correo electrónico para comunicaciones, si usted no 
nos ha informado de una dirección de correo electrónico o la 
ha cambiado, por favor, envíe a euc@calahondaeuc.com sus 
datos y se incluirá en nuestra agenda electrónica para comuni-
caciones y envío de asuntos de interés.

Con respecto a la asamblea 2022, tenemos prevista su celebra-
ción para el próximo 31 de marzo, la convocatoria y los demás 
documentos serán enviados en plazo.

En cuanto a las relaciones con el Ayuntamiento, como pueden 
imaginar las relaciones han sido mínimas debido al Covid, si 
bien no hemos parado como siempre de pedir lo que conside-

As for relations with the Town Hall, as you can imagine, the 
relations have been minimal due to the Covid, although, as 
usual, we have not stopped asking for what we consider is ours. 
Unfortunately, they continue to ignore us on the grounds that 
our common areas haven’t been officially received. They still 
don’t give us the services that correspond to us for the payment 
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ramos que es nuestro. 
Lamentablemente nos siguen ninguneando, amparados en 
que no somos zonas recepcionadas, siguen sin darnos los servi-
cios que nos corresponden por el pago de nuestros impuestos, 
como ocurre con los vecinos que viven en zonas “recepcio-
nadas” que sí que tienen todos los servicios públicos desde el 
Ayuntamiento.
Sobre el acuerdo de colaboración, no hay nada al respecto, la 
asesoría jurídica tiene el asunto paralizado debido a la docu-
mentación de la recepción de elementos comunes. Tenemos 
que mantener una reunión con ellos y nuestro abogado, si bien 
no parecen muy interesados en progresar en este aspecto. Hace 
unos años hicieron una auditoria externa para poder evaluar 
el estado de las urbanizaciones en Mijas, y dejó entrever que 
está en condiciones adecuadas para ser recepcionada. Sin 
embargo, sí que Sitio de Calahonda daba fe de que cumplía 
con las exigencias legales para ser recepcionada, ya que esta 
prácticamente urbanizada en su totalidad y cumple con los es-
tándares exigidos por la normativa actual. Las infraestructuras 
son suficientes y no estamos obligados a seguir haciéndolas y 
somos Euc que al parecer era una de las condiciones.
Lo cierto es que no tienen capacidad para recepcionar las ur-
banizaciones y así se ha manifestado por parte de algunos de 
los concejales, y es por ello por lo que insistimos en un acuerdo 
de colaboración que fije los temas de los que se va a ocupar 
realmente el ayuntamiento y con un calendario de actuación 
cuando así se requiera y que no tengamos que estar “suplican-
do” cada actuación que hagan, como se hizo con el convenio 
de alumbrado público. 
No obstante, tras muchísima insistencia, están llevando a cabo 
actuaciones puntuales sobre el acuerdo, como es la limpieza 
de arroyos, como se explica en el apartado de medio ambiente, 
después de los daños provocados por la saturación de las aguas 
de filomena en los arroyos de Calahonda y tras insistirle en 
multitud de ocasiones han hecho una muy buena limpieza de 
los mismos. Recordemos que no tenemos competencias para 
poder hacerlo nosotros ya que dependen de Confederación 
Hidrográfica y delega en zonas urbanas en los Ayuntamientos.
En el arroyo de Calahonda (zona  Zoco) Filomena saturó el 
túnel de paso de agua generando una gran inundación en el 
aparcamiento subterráneo de la Urbanización Medina del 
Zoco, donde inundó totalmente una tienda comercial y gene-
ró muchos desperfectos tanto en el edificio como en los coches 
que allí se encontraban. También se llenó de barro y cañas la 
parte baja de la urbanización Punta de Calahonda.
El arroyo los Álamos a su paso por el parque de España, saturó 
el túnel que atraviesa Av. de España y lo llenó todo de barro y 
rompió la valla que lo separa del rio.
El arroyo Cujao, el que desemboca en la playa de la luna,  no 
generó problemas, salvo los arrastres de cañas y barro que lle-
garon a la playa, y por supuesto al chiringuito de la Luna.
Afortunadamente estos arroyos se están limpiando y espere-
mos que no den problemas en adelante, estamos pendientes 
aún de la limpieza del Arroyo Cujao que es por donde entran 
en la actualidad los jabalíes a nuestra urbanización (calle En-
cinas y Av. de los Jardines). A este respecto y tras la reunión 
con la Concejala de Medio Ambiente, nos transmite que se va 
a programar una partida de limpieza de arroyos para todo el 
término y que los de Calahonda serán incluidos.
En esta misma reunión nos explica que se ha lanzado un plie-
go para intentar minimizar la presencia de jabalíes en zonas 

of  our taxes, as ha-
ppens with those who 
live in “received” 
areas that do have 
all the public services 
from the Town Hall. 
Regarding the colla-
boration agreement, 
there is nothing new, 
the legal department 
has put the matter on 
hold due to the docu-
mentation of  the re-
ception of  common 
elements. We need to 
have a meeting with 
them and our lawyer, 
although they do not seem very interested in making any pro-
gress in this regard. A few years ago they did an external audit 
to be able to evaluate the state of  the urbanisations in Mijas, 
and it suggested that ours is in an adequate condition to be re-
ceived. However, it did attest that Sitio de Calahonda met the 
legal requirements to be received, as it is practically fully urba-
nised and meets the standards required by current regulations. 
The infrastructures are sufficient and we are not obliged to 
continue doing them. Also, we are an EUC, which apparently 
was one of  the conditions. 
The truth is that they do not have the capacity to receive the 
urbanisations and this has been manifested by some of  the 
councillors. That is why we insist on a collaboration agreement 
that sets the matters that the Town Hall is really going to cover 
and with a work schedule where necessary so that we don’t 
have to be “begging” for each action they do, as was done with 
the public lighting agreement. 
However, after being very insistent, they are carrying out spe-
cific jobs on the agreement, such as the cleaning of  streams. 
As explained further on in the environment article, after the 
damage caused by the flooding of  the Filomena storm in the 
streams of  Calahonda and after insisting on many occasions, 
they have finally done a very good job cleaning them. It should 
be recalled that we do not have powers to be able to do it our-
selves since they depend on the Hydrographic Confederation 
and delegate in urban areas to the Town Halls.
In the Calahonda stream (El Zoco area) Filomena saturated 
the tunnel where the water passes causing a great flood in the 
underground car park of  the Medina del Zoco Urbanisation. 
It also totally flooded a commercial store and caused a lot of  
damage to both the building and the cars that they were there. 
The lower part of  Punta de Calahonda community was also 
flooded with mud and reeds.
The Los Álamos stream, as it passes through the Parque de 
España, saturated the tunnel that crosses under Av. De España 
and filled everything with mud and broke the fence that sepa-
rates it from the river. 
The Cujao stream, the one that runs to La Luna beach, didn’t 
cause problems, except for the dragging of  reeds and mud that 
reached the beach, and of  course La Luna Beach Bar.
Fortunately, these streams are being cleaned and we hope that 
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urbanas y que Calahonda está incluida. Hace unos años ya 
hicieron una auditoria externa donde se apreciaba que todo 
el término y en especial Calahonda tenía un gran número de 
jabalíes en sus zonas verdes. Dichos animales provocan graves 
daños en nuestros jardines públicos y privados, son animales 
peligrosos que pueden dar lugar a accidentes de tráfico, y/o 
atacarnos si se ven acorralados. En ningún caso, deben ser ali-
mentados ya que son un atrayente para ellos, tampoco debe-
mos de poner comida en la calle para los gatos, ya que también 
sirven de llamada para estos y otros animales peligrosos.
La limpieza de calles, servicio que obviamente debería de 
prestar el Ayuntamiento a Sitio de Calahonda (como en zonas 
recepcionadas) nos llega a través de la renta básica, ya son mu-
chas la ocasiones que le hemos pedido que al menos se coor-
dinen con nosotros para que el impacto sea mayor, pero no es 
así, envían a los trabajadores, cuando y donde quieren sin ni 
siquiera avisar, y la mayoría de las veces 
limpian zonas que ya tenemos limpiadas, 
lo suyo seria coordinarse para optimizar 
este servicio que prestan ocasionalmente. 
Seguiremos insistiendo para ver si es po-
sible organizarnos con ellos y tener mejo-
res resultados.
Este año, se ha sacado a pliego el servicio 
de limpieza por parte del Ayuntamiento 
de Mijas, incluye recogida de residuos, 
limpieza de calles, baldeo, etc, después 
de preguntar a Laura Moreno si el al-
cance es también para Sitio de Calahonda, nos dice que sí, 
aunque no sabe concretar exactamente el impacto en nuestra 
urbanización. Tras leer el pliego, se observan varios niveles 
de limpieza viaria, de nivel I (máximo) a nivel IV (mínimo) y 
curiosamente no estamos en ninguno de esos niveles, parece 
que estamos en un nivel V junto con el resto de las urbaniza-
ciones no recepcionadas de Mijas. Tras preguntar sobre esto 
a la Concejala, nos contesta que una barredora y baldeadora 
estará establecida en la zona compartida con Riviera, si bien, 
no sabe frecuencia de limpieza ni baldeo. En el pliego sí que 
aparece la recogida de residuos, pero todos sabemos que ya 
pagamos este servicio en un impuesto aparte. Solo queda es-
perar la adjudicación y ver cómo nos afecta.

Plan de asfaltado
Hace un par de años  planteamos al ayuntamiento de Mijas 
las necesidades que en materia de asfaltado era conveniente 

they will not cause problems in the future. We are still pen-
ding the cleaning of  the Cujao stream, which is where the wild 
boars currently enter our urbanisation (Calle Encinas and Av. 
De los Jardines). In this regard and after the meeting with the 
Councillor of  the Environment department, he has informed 
us that a stream cleaning item will be scheduled for the entire 
municipality and that those of  Calahonda will be included. 
At this same meeting he explained to us that they have laun-
ched a project to try to minimize the presence of  wild boars 
in urban areas and that Calahonda has been included. A few 
years ago, they already carried out an external audit where 
it was clear that the entire municipality and especially Ca-
lahonda had a large number of  wild boars in its green areas. 
These animals cause serious damage to our public and private 
gardens, they are dangerous animals that can lead to traffic 
accidents, and / or attack us if  they are cornered or feel in 

danger. In no case, should they be fed 
as this just keeps inviting them back, nor 
should we put food on the street for cats, 
since this also acts as a call for these and 
other dangerous animals. 
Street cleaning, a service that the Town 
Hall should obviously provide to Sitio de 
Calahonda (as they do in received areas) 
comes to us through the basic income 
program. Many have been the occasions 
where we have asked them to at least 

coordinate the works with us so that the impact is greater, but 
no, they send the workers, when and where they want without 
even notifying us, and most of  the time they clean areas that 
we have already cleaned. The proper way to do it would be to 
coordinate to optimize this service that they occasionally pro-
vide. We will continue to insist to see if  it is possible to organize 
with them and have better results. 
This year, the cleaning service specifications have been detai-
led by Mijas Town Hall, these include waste collection, street 
sweeping and street cleaning, etc. We asked Laura Moreno if  
this service will also cover Sitio de Calahonda and she said yes, 
although she couldn’t exactly specify the impact it would have 
on our urbanisation. After reading the specifications, several 
levels of  street cleaning are observed, from level I (maximum) 
to level IV (minimum) and curiously we are not at any of  those 
levels, it seems that we are at level V along with the rest of  the 
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acometer en la urbanización y además se les solicitó  un  plan 
de asfaltado.
En respuesta a nuestra petición, nos han contestado con un 
plan de asfaltado trienal, consensuado con nuestras necesida-
des. El plan es el siguiente:
- Año 2019 a ejecutar posiblemente en 2022, serán las siguien-
tes calles: Julian Lozano, calle sin salida frente a comunidad 
El Caserio ( jardines 3)-calle Nerja ambos lados, calle Monda, 
tramo jose Orbaneja con calle Andalucía, tramo  José de Or-
baneja  con calle Jaén, tramo calle Jaén con Av. Del Cortijo, 
tramo Av España desde caseta Acosol hasta caseta seguridad.
- Año 2020 a ejecutar posiblemente en 2023, serán las siguien-
tes calles: Países Bajos, calle Ojén, calle Ronda, calle Coín-ca-
lle Sevilla, han sido desestimadas calle Almería y Conde de 
Jordana.
- Año 2021 a ejecutar posiblemente en 2024, serán las siguien-
tes calles: Calle José de Orbaneja-calle Menga y calle Viera,  
ha sido desestimada la calle del Golf.

Autobús (M-119)
Desde hace varios años venimos reclamando al ayuntamiento 
que el autobús que recorre las urbanizaciones (M-119 ) tenga 
una parada en la zona alta de la urbanización, les informamos 
que, desde el 13 de diciembre, por fin ya la tenemos, la parada 
está situada frente a la calle Cristóbal Colón. 
Sin embargo, el sistema para el uso de esta parada es “a de-
manda” ya que queda fuera de la ruta habitual, desde el ayun-
tamiento de Mijas nos explican cómo funciona:  
“El transporte público a demanda permite que cualquier 
usuario pueda solicitar una parada a través de la aplicación 
del consorcio mediante reserva directa, través de la web www.
ctmam.es o bien al teléfono 951 92 02 67. Esa reserva tendrá 
que hacerse el día anterior a la ruta planeada, antes de las 18 
horas, y en ella habrá que indicar la hora y la ruta en la que de-
sean utilizar este servicio y desde el consorcio se hará todas las 
gestiones para que el autobús se desvíe a la parada solicitada”.

Vía de apremio.
 Las Entidades Urbanísticas de Conservación tienen recono-
cida en la legislación vigente la facultad de obtener el cobro 
de sus cuotas por vía de apremio a través del Ayuntamiento. 
De esta manera, las cuotas de la comunidad impagadas serían 
reclamadas por el Ayuntamiento de Mijas como si se tratara 
de un impuesto municipal. 
Hasta la fecha, hemos mantenido reuniones con los diversos 
alcaldes de los últimos 20 años sin éxito, el tesorero, el concejal 
de Hacienda ponían muchas pegas al cobro en vía de apremio, 
aunque esta fuera una de las principales razones para conver-
tirnos en EUC ( Entidad Urbanística de Colaboración). De las 
últimas reuniones con el alcalde y el tesorero parece que se van 
a iniciar  los trámites para poder recaudar en vía de apremio 

urbanisations that haven’t been received by Mijas. After asking 
the Councillor about this, she told us that a sweeping machine 
and a street washer will be established in the area shared with 
Riviera, although she does not know the frequency of  clea-
ning or flushing. In the specifications the waste collection does 
appear, but we all know that we already pay for this service in 
a separate tax. All we can do is wait to see who gets granted the 
service supply and see how it affects us. 

Asphalting Plan
A couple of  years ago we raised to Mijas Town Hall the requi-
rements that in matters of  asphalting would be convenient to 
carry out in the urbanisation. We also requested an asphalting 
plan.
In response to our request, they have replied with a three-year 
asphalting plan by consensus with our needs. The plan is the 
following:
- Year 2019 to be carried out possibly in 2022, the streets Julián 
Lozano, dead-end street opposite El Caserío (Jardines 3), calle 
Nerja both sides, calle Monda, section of  José de Orbaneja 
with calle Andalucía, section of  José de Orbaneja with calle 
Jaén, section of  calle Jaén with Avda. Del Cortijo, section of  
Avda. De España from the Acosol hut to the security hut.
- Year 2020 to be carried out possibly in 2023, the following 
streets: Países Bajos, calle Ojén, calle Ronda, calle Coín, calle 
Sevilla. Calle Almería and Conde de Jordana have been dis-
missed.
- Year 2021 to be carried out probably in 2024, will be the 
following streets: José de Orbaneja-calle Menga-calle Viera. 
Calle del Golf  has been dismissed.

M-119 BUS
For several years we have been requesting the Town Hall that 
the M-119 bus line, which connects different urbanisations, 
has a bus stop at the higher part of  the urbanisation. We in-
form you that as from the 13th of  December, at last we have a 
bus stop opposite calle Cristóbal Colón.
However, the system used for this bus stop will be on-request 
as it is out of  the usual route. Mijas Town Hall has explained 
how it works:
“Public transport on-request enables users to request a stop 
by direct reservation on the App, on the website www.ctmam.
es or by phone 951 92 02 67. Requests must be made the day 
before and until 6pm clearly describing the time and route in 
which they wish to use the service and the Consortium will 
make all the arrangements for the bus to deviate from the rou-
te and pick up the user”
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y hemos presentado al ayuntamiento algún expediente para 
verificar las posibilidades de cobro. Les mantendremos infor-
mados sobre este asunto.

Tras el primer año con la 
nueva empresa de seguri-
dad, Fort Security Spain, 
S.L., el balance con la 
misma es muy positivo, 
ya que se ha mejorado la 
seguridad en la urbani-
zación mediante nuevos 
sistemas implantados que 
mejoran la seguridad, y 
dando como resultado 
una reducción en el nú-
mero de actos delictivos 
dentro de la urbaniza-
ción. Con todo ello la 
Junta Directiva acordó la 
renovación del contrato 

con esta empresa por un año más.
No olvidemos que la seguridad en Calahonda presta multitud 
de servicios a nuestra urbanización, acompañan a los servicios 
sanitarios para que las ambulancias lleguen antes a su destino, 
asiste a pérdidas de objetos, mascotas, caídas, accidentes, cor-
tes de luz, farolas estropeadas, fugas de aguas, vertidos ilegales, 
vigilancia y presencia en nuestras calles que en muchos casos 
evitan que se produzcan actos delictivos y ocupaciones, si son 
avisados a tiempo.
Con relación al asunto de la seguridad vial, y ante la alta ve-
locidad de los vehículos en determinadas zonas de la urba-
nización, la Junta Directiva, tras analizar diferentes opciones,  
propuso la instalación de unos radares móviles informativos 
en estos puntos,  que permiten, por un lado, informar a los 
conductores del exceso de velocidad, y por otro, obtener una 
estadística de cara a la posible implementación por parte de 
la policía, de un control de velocidad para imponer sanciones. 
Hasta la fecha, se han instalado dos radares informativos, y el 
resultado está siendo muy positivo.
Tras la aprobación, por parte de la asamblea general de la 
EUC de la instalación de cámaras de control de vehículos en 
las entradas de la urbanización, y, tras recibir los presupuestos 
de diferentes empresas, se ha procedido a solicitar al Ayunta-
miento la correspondiente licencia y permisos necesarios, para 
su instalación, pero, al día de la fecha, aún estamos a la espera 

Enforced recovery. 
According to the current legislation, the Urban Conservation 
Entities have the power to obtain the collection of  their fees 
by enforced recovery through the Town Hall. In this way, the 
unpaid community fees would be claimed by Mijas Town Hall 
as if  it were a municipal tax. To date, we have held meetings 
with various mayors over the last 20 years without success, the 
treasurer and the councillor of  finance always had some objec-
tion to the enforced recovery, when this was one of  the main 
reasons for us to turn into an EUC (Urban Collaborating En-
tity). From the last meetings with the Mayor and the Treasurer, 
it seems that the procedures to be able to collect by enforced 
recovery are going to begin. We have presented a couple of  
files to the Town Hall to verify the possibilities of  collection. 
We will keep you informed on this matter.

After the first year with the new security company, Fort Securi-
ty Spain, SL, the general results are very positive. The security 
in the urbanisation has been improved through new systems 
that have been implemented and that have resulted in a reduc-
tion in the number of  criminal acts within the urbanisation. 
With all this, the Board of  Directors agreed to renew the con-
tract with this company for one more year. 
Let’s not forget that the security company in Calahonda pro-
vides a multitude of  services to our urbanisation. They ac-
company the health services so that the ambulances arrive at 
their destination earlier, they attend issues regarding the loss of  
objects, pets, falls, accidents, power cuts, damaged streetlights, 
water leaks, illegal dumping, as well as the surveillance and 
presence in our streets that in many cases prevent criminal acts 
and even occupations from taking place if  they are notified in 
time. 
Regarding the issue of  road safety, and given the high speed 
of  vehicles in certain areas of  the urbanisation, the Board of  
Directors, after analysing different options, proposed the ins-
tallation of  informative mobile radars at these points. This 
allows, on one hand, to inform drivers that they are speeding, 
and on the other hand, to obtain statistics regarding the possi-
ble implementation by the police of  a speed control to impose 
sanctions. To date, two informative radars have been installed, 
and the result is very positive. 
After the approval, by the general assembly of  the EUC of  the 
installation of  vehicle control cameras at the entrances of  the 
urbanisation, and, after receiving the budgets of  different com-
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de recibir la aprobación por parte del consistorio.
Ante el aumento de la ocupación de viviendas en la costa del 
sol y varios puntos de España, aconsejamos a los vecinos que 
no viven en sus casas de forma permanente que dispongan de 
un servicio de alarma conectado con una central.   A todos nos 
preocupa mucho este tema afortunadamente en nuestra urba-
nización no tenemos muchos casos,  gracias principalmente 
a que los vigilantes, en el momento en el que detectan algo, 
actúan rápido llamando a la Guardia Civil.
Así mismo, creemos necesario que cada uno provea su vivien-
da de medidas de seguridad para evitar que se den estos casos. 
A estos efectos, recomendamos la instalación de alarmas en las 
viviendas particulares ya que, en caso de entrada no autoriza-
da, permite a la policía actuar inmediatamente y desalojar a 
las personas que hayan entrado indebidamente en la vivienda.
Algunas medidas antiocupación de la vivienda.
Cerraduras de alta gama.
Puerta blindada.
Alarmas antiocupas.
Instalar rejas en las ventanas y otros puntos de acceso. 
Instalar un sistema de iluminación programable.
Recoger la correspondencia del buzón.
No publicar nuestros movimientos en redes sociales.

Los vecinos son muy útiles a la hora de informar, ya que ellos 
saben quién vive cerca de ellos y si observan algún movimiento 
raro pueden contactar con la Guardia Civil 952 47 40 30 o 
con la compañía de seguridad 695 22 39 64 o 952 91 12 66. 
No teman equivocarse es preferible un error a una ocupación.
Todos estamos interesados en que no se ocupen viviendas en 
Sitio de Calahonda pues eso solo arrastra problemas.

La borrasca Filomena causó un gran número de problemas 
en la urbanización ya que descargó gran cantidad de agua en 
pocas horas, debido a ello los primeros meses del año 2021 
dedicamos una gran cantidad de esfuerzos a reparar los daños 
causados.
En Av. del Cortijo se produjo el colapso de una parte de la 
acera y también de la vía, nos llevó algún tiempo solucionar 
la situación debido a la importancia de las reparaciones, final-
mente, después de recabar varios presupuestos y solicitar la 
colaboración del ayuntamiento, los trabajos fueron llevados a 
cabo por nuestro personal y el ayuntamiento aportó materiales. 

panies, the Town Hall has been asked for the corresponding 
license and necessary permits for its installation, but, as of  this 
date, we are still waiting to receive approval from the council. 
Given the increase in housing occupancy on the Costa del Sol 
and in numerous parts of  Spain, it is recommended that all 
residents who do not live in their homes permanently have an 
alarm system installed that is connected to a main office. We 
are all very concerned about this matter even though we don’t 
have many cases in our urbanisation. This is mainly thanks to 
the guards who act promptly as soon as they detect anything 
and call the Guardia Civil.
Nonetheless, we believe that it is necessary that each owner 
provides their home with security measures to prevent these 
cases from occurring. To this effect, we recommend installing 
cameras in private properties as this enables the police to act 
immediately if  someone enters your property and evict any 
person who has unduly gone inside your property.

Some housing anti-ocupation measures.
• High-quality locks.
• Reinforced door.
• Anti-occupation alarms.
• Install bars on windows and other access points.
• Install a programmable lighting system.
• Collect correspondence from the mailbox.
• Do not publish your movements on social networks.

Neighbours are very useful when it comes to reporting, since 
they know who lives near them and if  they observe any un-
usual movement, they can contact the Guardia Civil 952 47 
40 30 or the security company 695 22 39 64 or 952 91 12 66. 
Do not be afraid to be wrong, a mistake is preferable to an 
occupation.
We are all interested in not occupying homes in Sitio de Ca-
lahonda because that only causes problems.

The storm Filomena caused a lot of  problems in our urbani-
sation as a great amount of  water came down in only a few 
hours. For this reason, during the first months of  the year we 
have spent most of  our efforts on repairing the damage cau-
sed. 
On Av. Del Cortijo part of  the pavement and road collapsed, 
it took us some time to solve the situation due to the importan-
ce of  the repairs. Finally, after collecting several estimates and 
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Tuvimos desprendi-
mientos en varias zo-
nas verdes que afec-
taron a otras aceras, 
como en calle José 
de Orbaneja, calle 
Huelva y Av. del cor-
tijo, en cuanto a los 
parques, los princi-
pales problemas fue-
ron ocasionados por 
inundaciones y fue-
ron solucionados de 

inmediato por nuestro personal, lo explicaremos con más de-
talle en el apartado de medio ambiente. En resumen, en Sitio 
de Calahonda recordaremos a Filomena durante un tiempo. 
Nuestra urbanización tiene unos 30km de calles y 600.000m2 
de zonas verdes que hemos de mantener, con estos números 
el apartado de infraestructuras es importante, y a ello hemos 
dedicado un gran esfuerzo durante el año 2021, a destacar los 
siguientes trabajos: La mejora de aceras en varios tramos de 
las calles Av. del Cortijo, C/Encinas, C/Van Dulken y Av. De 
los Jardines, también se ha reformado la calle Istán y se han re-
parado los pluviales en C/Montecalahonda. También se han 
reparado multitud de arquetas, vallados y se han atendido mul-
titud de llamadas de los vecinos para pequeñas reparaciones 
por nuestros servicios operativos.
Así mismo, hemos continuado con el pintado de las aceras de 
la urbanización, como, por ejemplo, calle Almería, Conde de 
Jordana y calle Cristóbal Colón, así como varios tramos de 
otras zonas. 

En este número de la revista hemos considerado que había que 
escribir un apartado sobre las empresas suministradoras de 
agua, electricidad y telefonía que prestan servicio en la zona, 
porque, aparte de ser parte imprescindible en las infraestruc-
turas, este año han protagonizado trabajos de relevancia que 
han afectado a varias calles, y que en un futuro esperamos re-
presenten una importante mejora en la calidad de sus servicios.
Muchos vecinos han tenido problemas eléctricos en los últimos 
tiempos, tenemos que tener en cuenta que el paso de los años 
y el gran desarrollo de la urbanización hacen necesario que se 
acometan mejoras, y debido a ello la compañía responsable 
de las infraestructuras eléctricas está realizando algunas obras. 

requesting the collaboration of  the Town Hall, the works were 
carried out by our staff and the Town Hall provided materials. 
We had landslides in several green areas that affected other 
pavements, such as calle José de Orbaneja, calle Huelva and 
Av. Del Cortijo. In terms of  parks, the main problems were 
caused by flooding and were solved immediately by our staff, 
we will explain it in more detail in the environment section. In 
summary, at Sitio de Calahonda we will remember Filomena 
for a while. 
Our urbanisation has about 30kms of  streets and 600,000m2 
of  green areas that we have to maintain. With these numbers 
the infrastructure section is important, and we have dedicated 
a significant effort to this during 2021. We have highlighted 
the following works: The improvement of  pavements on se-
veral sections of  Av. del 
Cortijo, Calle Encinas, 
Calle Van Dulken and 
Av. De los Jardines. Ca-
lle Istan has also been 
renovated and the ra-
inwater drains on calle 
Montecalahonda have 
been repaired. Many 
manholes and fences 
have also been repaired 
and we have attended 
many calls from resi-
dents for small repairs 
that our operative servi-
ces have carried out.
Likewise, we have con-
tinued with the painting 
of  the pavements of  the urbanisation, such as, for example, 
calle Almería, Conde de Jordana and Cristóbal Colón, as well 
as several sections of  other areas.vEMPRESAS

SUMINISTRADORAS SUPPLY COMPANIES
In this issue of  the magazine, we have considered that we had 
to write a section on the companies that supply water, elec-
tricity and telephony that provide service in the area. Apart 
from being an essential part of  the infrastructures, this year 
they have carried out important works that have affected se-
veral streets, and that in the future we hope will represent a 
significant improvement in the quality of  their services. 
Many residents have had electrical problems in recent times, 
we have to bear in mind that the passing of  the years and the 
great development of  the urbanisation make it necessary to 
undertake improvements, and due to this, the company res-
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Este año se han realizado me-
joras importantes en la red 
eléctrica en la zona de Av. de 
España y calle Monteparaíso. 
También en calle Montepa-
raíso, la empresa de aguas y 
saneamiento Acosol ha rea-
lizado una nueva red de sa-
neamiento que ha afectado 
de manera importante a esta 
calle, durante varias semanas 
una parte de la calle estuvo 
cortada al tráfico, pero una 
vez terminadas las obras, ha 
sido reasfaltada y pintada de 
nuevo su señalización.
Con respecto a las telecomu-
nicaciones, hemos de decir que, en los últimos años, con el 
despliegue de la fibra, han sido muchas las compañías telefó-
nicas que prestan sus servicios de fibra en Sitio de Calahon-
da, esto ha supuesto un gran avance, no obstante, nos hemos 
encontrado con que sus trabajos afectan a nuestras calles más 
de lo que quisiéramos, sobretodo porque cuando se dañan las 
arquetas, la mayoría de las veces no son reparadas, a pesar de 
la vigilancia de los trabajos por parte de nuestros operarios y la 
compañía de seguridad.

Como ya hemos comentado en el artículo dedicado a infraes-
tructuras, la borrasca Filomena, en enero de 2021, tuvo una 
importante incidencia en nuestra urbanización, los daños fue-
ron numerosos en nuestras zonas verdes y parques.
En las zonas verdes se produjeron varios desprendimientos, los 
más importantes en el sendero del parque vivero y también en 
calle José de Orbaneja a la altura de Colinas de Calahonda, en 
algunos puntos, estos desprendimientos afectaron a las nues-
tras infraestructuras, aceras y tuberías, siendo solucionados 
por nuestro personal.
El parque España se inundó completamente de manera que se 
tuvo que retirar una importante capa de barro, los trabajos de 
limpieza se realizaron en poco tiempo, evitando así daños en 
los columpios y biosaludables, se lavó toda la zona de juegos y 
nuestros niños pudieron volver a disfrutar del parque. 
También tuvimos que sustituir toda la valla que da al rio ya 
que su crecida la dañó completamente, respecto a esto último 
hemos de decir que la limpieza de ríos y arroyos es compe-
tencia de las entidades locales, durante los últimos días y tras 
pedirlo insistentemente antes de que comenzaran las lluvias 
por el temor de que hubiera otro temporal, el ayuntamiento 
de Mijas está realizando una buena limpieza preventiva en los 

As we have already commented in the article regarding infras-
tructures, the Filomena storm, in January 2021, had a signifi-
cant impact on our urbanisation, the damage was considerable 
in our green areas and parks. 
In the green areas there were several landslides, the most signi-
ficant were the ones on the path towards the garden centre and 
also on calle José de Orbaneja by the community Colinas de 
Calahonda. In some areas, these landslides affected our infras-
tructures, pavements and pipelines, being solved by our staff. 
The park on Avda. De España was completely flooded and an 
important layer of  mud had to be removed. The cleaning wor-
ks were carried out promptly to avoid damage to the swings 
and exercise machines. The entire playground was washed and 
our children were able to return to enjoy the park. 
We also had to replace the entire fence that overlooks the river 
as the flooding completely destroyed it. Regarding the latter, we 
must say that the cleaning of  rivers and streams is the responsi-
bility of  local entities. During the last days and after insistently 
requesting it before the rains began due to the fear that there 
would be another storm, the municipality of  Mijas is carrying 

ponsible for the electrical in-
frastructures is carrying out 
some works. This year, impor-
tant improvements have been 
made to the electrical network 
in the area of  Av. De España 
and calle Monteparaíso. 
Also in calle Monteparaíso, the 
water and sewerage company 
Acosol has carried out a new 
sewage network that has sig-
nificantly affected this street. 
For several weeks, part of  the 
street was closed to traffic, but 
now the works have been com-
pleted and the street has been 
asphalted, painted and opened 
to traffic. 

With regard to telecommunications, we have to say that, in 
recent years, with the deployment of  fibre optics, there have 
been many telephone companies that provide their fibre ser-
vices in Sitio de Calahonda. This has been a great advance, 
however, we have found that their work affects our streets more 
than we would like, especially because when the manholes are 
damaged, most of  the time they are not repaired, despite the 
supervision of  the work by our operators and the security com-
pany.
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arroyos de Sitio de Calahonda, durante dichos trabajos se ha 
encontrado un número considerable de vertidos ilegales de po-
das, hemos de recordar que es de obligado cumplimiento de-
positar los restos de poda solamente en los puntos autorizados. 
El ayuntamiento puede sancionar a la persona que deposite 
residuos vegetales directamente en la calle o en zonas verdes,  
sería una infracción de las ordenanzas municipales, además 
de ser un gran peligro de incendio, que además afea nuestra 
urbanización.  
Les recordamos que si tienen grandes podas (palmeras, pinos, 
etc..) no dude en llamar a la E.U.C. para programar su depó-
sito y recogida, si tiene los restos depositados en un remolque, 
coche o camioneta, siempre es mejor que 
los deposite en el punto autorizado de-
trás de la oficina de la E.U.C. será más 
cómodo para descargar y se evita el sa-
turar los puntos que tenemos dispersos 
por la urbanización, conseguiremos que 
nuestras calles tengan mejor aspecto. Por 
otro lado hay que aclarar que solo se per-
mite el depósito de restos de poda proce-
dentes de Sitio de Calahonda. 
Después de este comienzo de año, hemos 
prestado una especial dedicación a nues-
tros parques, aunque su mantenimiento 
es constante, había algunos puntos que 
debían de ser mejorados, en concreto el 
popular puente del parque vivero estaba 
bastante deteriorado y ha sido sustituido 
por otro, este puente fue una obra de 
nuestro encargado, Salvador, que mos-
tró su creatividad convirtiendo una mesa 
en un bonito puente de madera, del que 
hemos disfrutado mucho tiempo, aunque lo echaremos de me-
nos, su sustituto es mucho más seguro.
Siguiendo con el parque vivero (que en realidad se llama Par-
que de Calahonda, pero que empezamos a denominar parque 
vivero por denominar su ubicación), se han realizado diversas 
actuaciones que han mejorado sensiblemente su aspecto, como 
el pintado de sus pasillos, construcción del nuevo puente, plan-
tado de adelfas en la entrada por Avda. de España, reposición 
de parte de la valla, etc.. Lamentablemente, vamos a tener que 
prescindir del lago, ya que en los últimos años dio muchos pro-
blemas, en muchas ocasiones estaba vacío por la escasez de 
agua, y si estaba lleno, atraía mosquitos (tigre) y algunas plagas 
(lenteja), que hacia insostenible su mantenimiento.
Por este parque podemos acceder a un sendero interpretativo 
que nos lleva a la Avda. de los Jardines, con carteles que mues-
tran la flora y fauna de la zona, es un bonito paseo entre la na-
turaleza que recomendamos visitar, un ejemplo de zona verde 
natural, y aunque a veces pueda parecer descuidado, porque 

out a good preventive cleaning in the streams of  Sitio de Ca-
lahonda. During said works a considerable number of  illegal 
pruning dumps have been found. We must remember that it is 
mandatory to deposit pruning debris only at authorized points. 
The Town Hall can fine anyone who deposits garden waste, 
on the street or in green areas, as this is a violation of  the city 
ordinances, it causes a fire hazard and affects our urbanisation. 
Likewise, if  you have to do a large pruning job (palm trees, 
pine trees, etc.), do not hesitate to call the E.U.C. in order to 
schedule the deposit and collection. If  you have the garden 
rubbish deposited on a trailer, in a car or van, it is always be-

tter to deposit the debris at the authori-
zed point behind the E.U.C. office. It is 
much easier to unload and we avoid sa-
turating the points that we have distribu-
ted throughout the urbanisation and we 
will make our streets look better. As from 
the beginning of  the year, we have put a 
special effort towards our parks, although 
their maintenance is constant, there were 
some points that had to be improved. In 
particular, the wooden bridge at the park 
by the garden centre was quite deterio-
rated and has been replaced by another. 
This bridge was carried out by our fo-
reman, Salvador, who showed his crea-
tivity by turning a table into a beautiful 
wooden bridge, which we have enjoyed 
for a long time, although we will miss it, 

its substitute is much safer. Continuing with the park by the 
garden centre (which is actually called Calahonda Park, but we 
began to call it the garden centre park to name its location), va-
rious actions have been carried out that have significantly im-
proved its appearance, such as painting the pathways, building 
the new bridge, planting oleanders at the entrance on Avda. 
de España, replacing part of  the fence, etc .. Unfortunately, we 
will have to do without the lake, as in recent years it has had 
many problems. On many occasions it has been empty due to 
droughts, and when it has been full, it attracted mosquitoes (ti-
ger) and some other pests (lentil), which made its maintenance 
unsustainable.
Through this park we can access an interpretive path that takes 
us to Avenida de los Jardines, with placards that show the flora 
and fauna of  the area. It is a beautiful walk among nature that 
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hay ramas caídas, hojas secas, hierbas, etc. esto no es así, en la 
madera de troncos secos viven insectos y otros pequeños ani-
males que hacen de ellos sus hogares, obviamente realizamos 
un mantenimiento, pero no invasivo, en cuanto a la limpieza, 
el sendero y el parque suelen ser respeta-
dos, no obstante, en un par de ocasiones se 
han producido actos de vandalismo y los 
carteles han aparecido con pintadas, afor-
tunadamente hemos podido retirarlos con 
un producto especial. Por otro lado, hemos 
de llamar la atención a aquellos dueños de 
perros que no recogen los excrementos de 
las zonas verdes, recordamos la obligación 
de hacerlo, esas zonas verdes están próxi-
mas a viviendas y los excrementos atraen 
a muchos insectos entre ellos a las incomo-
das moscas, las zonas verdes no son retretes 
para los animales de compañía.
Como cada año, antes de la época estival 
se llevó a cabo el plan de autoprotección 
contra incendios. De acuerdo con la nor-
mativa andaluza, todas las urbanizaciones 
deben contar con un Plan de Autoprotec-
ción, que contemple las medidas preventi-
vas y de defensa frente a posibles incendios forestales en sus 
proximidades, nuestra urbanización cumple desde el comien-
zo con esta exigencia, redactando su plan anual de autopro-
tección y lo presenta cada año en el Ayuntamiento de Mijas. 
Este año, como todos los años, se ha procedido a la limpieza 
de palmeras de la urbanización. Nuestra urbanización cuenta 

we recommend visiting, an example of  a natural green area. 
And although it may seem slightly neglected at times, because 
there are fallen branches, dry leaves, weeds, etc. this is not the 
case, as insects and other small animals live in the wood of  

dry logs and make them their homes. Ob-
viously we carry out maintenance, but not 
invasive, in terms of  cleanliness. The path 
and the park are usually respected, howe-
ver, on a couple of  occasions, we have su-
ffered from vandalism and the posters have 
appeared with graffiti. Fortunately, we have 
been able to remove the paintings with a 
special product. On the other hand, we 
must draw attention to those dog owners 
who do not collect the excrement from the 
green areas, we recall the obligation to do 
so, these green areas are close to homes and 
the excrement attracts many insects inclu-
ding the uncomfortable flies, green areas 
are not toilets for pets. As usual, before the 
summer season, the self-protection plan 

against fires was carried out. In accordance with Andalusian 
regulations, all urbanisations must have a Self-Protection Plan, 
which includes preventive and defence measures against possi-
ble forest fires in their vicinity. Our urbanisation complies with 
this requirement from the beginning, drawing up its annual 
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Visit us at: C.C. Los Olivos · Calahonda
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con más de 200 ejemplares de palmeras siendo la gran ma-
yoría muy altas. Esta limpieza se ha realizado por parte de 
nuestros servicios operativos conjuntamente con una empresa 
especializada que utiliza las técnicas adecuadas requeridas por 
Medio Ambiente.
También se ha procedido al tratamiento de los pinos de la ur-
banización contra la plaga de la procesionaria de tal forma 
que evitemos que estas orugas aparezcan por las zonas verdes 
y accedan a las viviendas y viales. Es de gran importancia, así 
como una obligación,  que todos los vecinos que tengan pinos 
en su terreno hagan dicho tratamiento ya que el esfuerzo del 
resto puede verse perjudicado por la falta de tratamiento de 
algunos pinos. Todos aquellos propietarios que necesiten in-
formación sobre este asunto pueden ponerse en contacto con 
la oficina de la E.U.C. sitio de Calahonda.

A pesar del impacto del Covid y el daño que ha supuesto en la 
economía, en general, podemos decir que, en nuestra urbani-
zación, este ha sido menor de lo que se esperaba, puesto que el 
cobro de cuotas del ejercicio pasado supone un 98% del pre-
supuesto, y este año va en la misma línea. No obstante, si se ha 
notado un aumento de la morosidad en el año 2020, en torno 
al 10%, pero esperamos que en 2021 y 2022 disminuya. Para 
paliar este aumento de morosidad, se ha llegado a acuerdos de 

self-protection plan and presenting it every year to Mijas Town 
Hall. This year, as usual, the palm trees of  the urbanisation 
have been cleaned. Our urbanisation has more than 200 palm 
trees, the vast majority of  them are very tall. This cleaning 
has been carried out by our operative services together with a 
specialised company that uses the appropriate techniques re-
quired by the Environment department. The pine trees of  the 
urbanisation have also been treated against the procession ca-
terpillar in order to prevent them from appearing in the green 
areas and accessing homes and roads. It is very important, as 
well as an obligation, that all residents who have pine trees on 
their land also carry out this treatment, as the effort of  the rest 
can be harmed by the lack of  treatment of  some pine trees. All 
those owners who need information on this matter can contact 
the E.U.C. Sitio de Calahonda office.
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pago con aquellos propietarios que tienen mayores dificultades 
para el pago.
En general hemos sido capaces de minimizar el impacto de 
esta crisis en nuestras cuentas y por ello hemos podido seguir 
manteniendo el nivel de servicios a los propietarios.
Durante el año 2021 hemos llevado a cabo inversiones que 
nos permiten ahorrar costes en el futuro y así estar preparados 
ante un mayor impacto de esta pandemia, y, la Junta Directiva 
sigue trabajando en más medidas de ahorro de costes.
En este año también hemos conseguido cobrar algunos moro-
sos, con procedimientos judiciales más antiguos que nos ayu-
dan a reducir la deuda de propietarios para final de año.
En definitiva, podemos decir que la EUC se encuentra en una 
buena situación económica, para poder seguir ofreciendo a los 
propietarios un buen servicio y queremos agradecer la colabo-
ración de todos los vecinos por ello.

El contrato suscrito hace unos años con la empresa ACOSOL 
para la prestación del suministro domiciliario de agua ha fina-
lizado y se ha producido la renovación automática del mismo. 
Se han comprometido en llevar a cabo la construcción de un 
nuevo depósito de agua en Monteparaiso, con mayor capaci-
dad y mejores instalaciones, coste de la obra unos 450.000€, 
también se lleva a cabo la mejora de la impulsión (bombas) 
situadas en la oficina de la EUC que impulsa el agua hasta 
monte paraíso y el depósito de Estrellas. También la mejora 
de la red de saneamiento en la C/Monteparaiso con la instala-
ción de nuevas tuberías, así como en otras zonas de la urbani-
zación. Total en inversiones unos 900.000€.

En el momento de la venta de un inmueble en España, se pro-
ducen determinados impuestos con cargo al vendedor. Uno 
de ellos es el impuesto sobre el Incremento de Valor de los 
Terrenos de Naturaleza Urbana (Plusvalía) que consiste en un 
impuesto que reciben los Ayuntamientos.

Como Vds. habrán leído en la prensa, el Tribunal Constitu-
cional ha venido pronunciándose desde el año 2.017 en con-
tra del sistema establecido en la ley para el cálculo de dicho 
impuesto y finalmente en sentencia de fecha 26 de octubre de 
2.021 ha declarado nula la forma de calcular el indicado y ha 
anulado los artículos relativos a dicho cálculo.

Como consecuencia de esta sentencia, durante unos días no 

ACOSOL

PLUSVALÍA

ACOSOL
The contract signed a few years ago with the company ACO-
SOL for the provision of  home water supply has ended and 
therefore it has been automatically renewed. They have com-
mitted to carrying out the construction of  a new water tank in 
Monteparaiso, with greater capacity and better facilities. The 
cost of  these works is about € 450,000. The improvement of  
the impulsion (pumps) located at the office is also being carried 
out by which the water is impulses from the EUC to the water 
tank at Monteparaiso and Estrellas reservoir. Also the impro-
vement of  the sanitation network in calle Monteparaiso with 
the installation of  new pipes, as well as in other areas of  the 
urbanisation. The total investment is about € 900,000.

CAPITAL GAINS TAX

Despite the impact of  the Covid and the damage it has caused 
to the economy, in general, we can say that, in our urbanisa-
tion, this has been lower than expected, as the collection of  
fees last year represents 98% of  the budget, and this year it is 
in the same line. However, an increase in debtors has been no-
ticed in 2020, around 10%, and we fear that during  year 2021 
and 2022 it will decrease. To ease this increase in debtors, pay-
ment agreements have been reached with those owners with 
the greatest difficulty. In general, we have been able to minimi-
ze the impact of  this crisis on our accounts and therefore we 
have been able to continue maintaining the level of  services to 
the owners. During the year 2021 we have made investments 
that allow us to save costs in the future and thus be prepared 
for a greater impact of  this pandemic, and the Board of  Di-
rectors continues to work on more cost saving measures. This 
year we have also managed to collect some debts, with older 
legal procedures that help us reduce the owners’ debt by the 
end of  the year. In short, we can say that the EUC is in a good 
economic situation, in order to continue offering the owners a 
good service and we want to thank all the neighbours for their 
collaboration. 

When a property is sold in Spain, certain taxes are charged to 
the seller. One of  these taxes is the Capital Gains Tax (Plus-
valía), which consists of  a tax issued by Town Halls. As you 
will have read in the press, the Constitutional Court has been 
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podía reclamarse dicho impuesto por los Ayuntamientos para 
las operaciones de venta realizadas. Sin embargo, el gobierno 
finalmente dictó un decreto – ley con carácter urgente en fecha 
8 de noviembre para intentar solucionar el problema creado 
por la sentencia del Tribunal Supremo.

Este decreto establece una forma de cálculo de la plusvalía que 
permite optar por aplicar la ganancia real obtenida en la venta 
(precio de venta menos precio de compra) o bien aplicar un 
sistema basado en el valor catastral y el número de años que el 
vendedor haya tenido el inmueble en su poder. 

Esta nueva fórmula de cálculo resulta de aplicación desde la 
entrada en vigor del citado decreto en fecha 10 de noviembre.
En cuanto a las operaciones realizadas con anterioridad a la 
sentencia del Tribunal Constitucional, éste ha resuelto que la 
sentencia no tiene carácter retroactivo. Sin embargo, depen-
diendo de la fecha en que se haya vendido el inmueble, es po-
sible que no haya que pagar el impuesto o que incluso pueda 
solicitarse la devolución del impuesto satisfecho.

Por ello, en caso de que hayan vendido Vds. algún inmueble en 
los últimos años o vayan a proceder a la venta, deberán tener 
en cuenta lo dispuesto en el nuevo Decreto Ley y, en su caso, 
consultar con sus asesores fiscales o abogados la posibilidad de 
solicitar la devolución del impuesto que se haya pagado por 
las operaciones celebradas antes de la sentencia del Tribunal 
Constitucional.

sentencing since 2.017 against the system established in the 
law for the calculation of  said tax and finally, in a sentence 
dated October 26, 2.021, it has declared null the calculation 
formula of  this tax and has cancelled the articles related to said 
calculation. 
As a consequence of  this sentence, for a few days this tax could 
not be claimed by Town Halls for the sales operations carried 
out. However, the government finally issued an urgent decree - 
law on November 8 to try to solve the problem created by the 
Supreme Court sentence. 
This decree establishes a form of  calculation of  the capital 
gain that allows choosing to apply the real profit obtained in 
the sale (sale price minus purchase price) or apply a system 
based on the cadastral value and the number of  years that the 
seller has had the property in their possession. 
This new calculation formula is applicable from the entry into 
force of  the aforementioned decree on November 10. 
Regarding the operations carried out prior to the sentence of  
the Constitutional Court, it has stated that the sentence does 
not apply retroactively. However, depending on the date the 
property was sold, the tax may not have to be paid or even a 
refund of  the tax paid may be requested. 
Therefore, if  you have sold a property in recent years or are 
going to proceed with a sale, you must take into account the 
specifications of  the new Decree Law and, where appropriate, 
consult with your tax advisers or lawyers about the possibility 
of  requesting a refund of  the tax that has been paid for the 
operations carried out before the Constitutional Court senten-
ce.
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Si entras en el Facebook de la urbanización verás una publica-
ción anclada que dice

“SI NECESITAN DAR ALGÚN PARTE, CONTACTE 
CON LA OFICINA, POR TELEFONO, POR EMAIL 
euc@calahondaeuc.com, POR FACEBOOK -NO-, YA QUE 
NO PODEMOS ASEGURAR QUE SE LES CONTESTE 
O RESUELVA A TIEMPO.
EUC SITIO DE CALAHONDA //C/MONTEPARAISO 
Nº 6
TEL 952 93 20 40 // Horario de 8:00 a 15:00 hrs
euc@calahondaeuc.com // www.calahondaeuc.com
FORT SECURITY 24H. TEL 695 223 964- 952 911 266”

El Facebook y la página web la utilizamos para informar de 
cuestiones de interés general, actividades en la zona, fotogra-
fías del área,  resolvemos alguna pequeña duda que no sea 
urgente, incluso hemos llegado a ofrecer recetas de cocina típi-
cas de la zona, etc. pero no la utilizamos para solventar quejas 
o recibir partes de trabajo, porque no podemos asegurarles 
que se traten a tiempo, para ello está la oficina que, mediante 
email, teléfono o incluso visita pueden solventar los problemas.
Por otra parte, informar que no todo es Sitio de Calahonda 
y que nuestra urbanización se ocupa de su territorio no de 
problemas o territorios que no le pertenecen, el Zoco, Jarales, 
la zona del Lidl, la subida a la autopista, Calipso, zona Mc 
Donalds no pertenecen a nuestra urbanización por tanto no 
damos servicios ahí.

El alumbrado público,  las playas y los arroyos, son compe-
tencia del Ayuntamiento, también lo son, la rotonda del ac-
ceso a la autopista, la calle que baja desde la autopista hasta 
el Zoco. La salida a Fuengirola y Marbella son competencia 
del MOPU y del Ayuntamiento,  eso no quiere decir que no 
enviemos quejas cuando hay alguna incidencia en alguna de 
las zonas que, aunque no son competencia de la EUC, están 
dentro de la urbanización, e incluso a veces también avisamos 
de los problemas que hay en otras zonas, sobre todo si son de 
peligro, pero no podemos intervenir y en ocasiones es bastan-
te frustrante. En la contraportada pueden encontrar un mapa 
donde, en color gris a rayas, se aprecian las zonas que no per-
tenecen a la urbanización Sitio de Calahonda.

De todo modos, los presupuestos de la urbanización (dinero, 
maquinaria, personal) son para gastos efectuados en elementos 
comunes de la urbanización, no para zonas que no pertenez-
can a la misma ni para trabajos privados de los propietarios.
Por último, agradecer a todos aquellos que colaboran con no-
sotros y hacen posible que tengamos una urbanización mejor, 
más segura, más bonita y más limpia.

SOCIAL MEDIA & 
WEB SITE
If  you enter the Facebook of  the urbanisation you will see an 
anchored publication that says 

“IF YOU NEED TO REPORT ANYTHING, CONTACT 
THE OFFICE, BY PHONE OR BY EMAIL
euc@calahondaeuc.com, NOT THROUGH FACEBOOK, 
AS WE CANNOT ENSURE THAT YOU WILL BE 
ANSWERED OR THE ISSUE BE RESOLVED IN TIME. 
EUC SITIO DE CALAHONDA // C / MONTEPARAISO 
Nº 6 
TEL 952 93 20 40 // Hours from 8:00 a.m. to 3:00 p.m. 
euc@calahondaeuc.com // www.calahondaeuc.com 
FORT SECURITY 24H. TEL 695 223 964- 952 911 266 “
 
We use Facebook and the website to inform about matters of  
general interest, activities in the area, publish photographs of  
the area, we may resolve small queries that are not urgent, we 
have even published cooking recipes of  typical dishes of  the 
area, but we do not use it to resolve complaints, receive work 
orders, lack of  lighting ... because we cannot assure you that 
they will be dealt with on time. This is what our office is for, so 
that, by email, telephone or in person can solve the problems. 
On the other hand, not everything is Sitio de Calahonda and 
our urbanisation deals with matters within its territory, not 
with issues or areas that do not belong to us. El Zoco, Jarales, 
the Lidl area, the road going up to the motorway, Calipso, Mc-
Donalds area, none of  these belong to our urbanisation and 
therefore we do not provide services there.

The public lighting, the beaches, the streams are under the 
responsibility of  the Town Hall, as well as the entrance roun-
dabout, the access to the highway and the exit to Fuengirola 
and Marbella are the responsibility of  the MOPU (Ministry 
of  Public Works) and the Town Hall. That doesn’t mean we 
don’t send complaints to them it, but we can’t intervene and 
it’s quite frustrating at times. 

In any case, the budgets of  the urbanisation (money, machi-
nery, personnel) are for expenses incurred in common ele-
ments of  the urbanisation, not for areas that do not belong to 
us or for private works of  the owners. 

Thanks to all those who collaborate with us and make it pos-
sible for us to have a better, safer, more beautiful, cleaner ur-
banisation.

REDES SOCIALES
Y PÁGINA WEB
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